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devil 
JI DEVIL ROUTE SÉRIE 1 (RI) 

• Ses exœUelltes caractéristiques l'onl propulsé à la plaœ de leader 
sur le marché du 4/ 1. La Qualité de construction cl de finition 
n'est plus il démontrer : chromé, il conserve la béquille cent rale. 
permet de changer le filtre il huile, se monte vite. Très bonne garde 
au sol, wuplesse couple et puissance augmentée de 2 il 3 CV. Homo­
logué ur AC-TPSI·ABE, livre avec fiche de CQnformilé el de montage. 
• Ils excellent lechnical characteristics have made il the leader 
of the 4/ 1 market. The manufacturing and finishing qualit)' speaks 
for itself: chrome plate<!, il retains the centre stand, ellables the 
oil filler 10 be change<! and can be rapidly fitted . Very good ground 
clearance, nexibility torque and power increased by 2 to 3 HP, ur AC· 
rrSJ·ABE homologated. Del ivered wilh conforman ce çert ificate and 
fiuing instructions. 

• Seine ausgezeichneten eigenchaften haben ihn die rührungs­
position auf dem mark! der 4/1 eingetaumL Die Qualitat der Hers­
tellung und der Endfertigung braucht nicht mehr hervorgehoben 
zu wernen . Verchromt, er behall den SlützfuS in der Mille, erlaubt 
der Wechsel des Olfilters und ist Sl::hnell montiert. Sehr viel Boden­
freiheit, elastisches Zünddrehmoment und eine l.eistungssteigerung 
von 2 bis 3 CV. UTAC-TPSI-ABE zugelassen. Wird mit Konlormi­
tatszertifikal und Montage.an leitung gelierfert. 

;2 DEVIL ROUTE SÉRIE 2 (R2) 

• Le design au caractère très sportif, les performances, la garde 
au sol, la légèreté montrent à quel point il est issu de l'expé­
rience de la compétition. Il est adapté à la conception de la der­
nière génération de motos. 4/ 1 émaillé noir et silencieux aluminium 
il rénexion, anodise argent. Puissance augmentée de 2 il 3 CV. Homo­
~é UTAC·TPSI·ABE. 
l!1J 71006 : Emboui tube 13 73 mm in\. Livré peint noi r. A fixer 
par vis ou rivet. 

• The very sport design , the performances, the ground clearance 
and the lightness show how important is the experience of the 
competition for Ihis model's layou!. Il fils perfectly the concep­
tion of the latest motorcycles models. Black enameled 4/ 1 and alu­
minium si lencer (renexion type), silver anodized. Power increased 

~
2 to 3 HP. UTAC·TPSI·ABE homologaled. 

17 71006: Pipe end·piece 12' 73 mm int. Black painted delivered. 
Ixing with screws or ri\'ets. 

[j] 71006 

• Sehr spo rtliches design, seine leistungen, seine bodenfreiheil 
und sein geringes gcwicht beweisen, bis lU welchem grad er von 
der rennerfahrung beeinnuGt wurde. Er ist an die Konzept ionen 
der neuesten Motorradgeneration angepaB. 411 schwarz emailliert 
und Dampfer aus Aluminium mit Spiegelung, Sitber anodisiert. Leis-

~
un ssteigerung von 2 bis 3 CV. UTAC·TPSI·ABE zugelassen. 
17 71006 : Rohransatz.stück 12' 73 mm innen. Befestigung durch 
chrauben oder Nieten. Gelielert schwarz gestrichen. 

JJDEVIL ROUTE SÉRIE 3 (R3) 

.11 se différencie du modèle route sérle 2 par les évolutions et 
arnelioralions sui ~' antes . 
Collecteu r cn inox épaisseur 1.2 mm. Avantages: gain de poids. 
Excellent vieitlissement. Aspet! identique aux pois courses type 
"usine". Silencieux couleur argent. Nouveau Design similai re au 
modèle endurance série 2. Sort ie coudée insonorisée. NO\lveau 
système d'évacuation des gaz. Homologué UTAC-TPSI·ABE. 

• An improved and more sophisticaled version of the road ~ries 
2 mode!. 
Stainless steel manifold, thickness 1.2 mm. Means less ... :;'1( and 
long service life. Identical in appearance 10 "1'I·orks" ooffipetltion 
exhausts. Silver muffler. New design similar 10 tha! Of\ enfi.JTa.'lCf 
series 2. Soundproofed elbow oullet. New exhausl syste.:11. Agency 
homologations: UTAC-TPSI-ABE appro\·ed. 

• Es unterscheidet sich vom StraBenserienmodeli 2 durcb fm­
gende Evolulionen und Verbesserungen. 
Verteilerkopl aus roslfreiem Slah!, 1,2 mm dick. Vorteile: geringe­
res Gewicht. Ausgezeichnetes Allerungsverhallen. ldenlisches .~ us­
sehen mit den Auspulhôplen der Renn·Motorrader \"Om '·Firmen'· 
Typ. Si lberfarbiger Schalldâmpfer. Neues Design. dem Modell"Aus­
daucr" Serie 2 g1eichend. Schalldichter knielônniger Ausgang. Neues 
AblaEsystem der Gase. Homologiert UTAC-TPSI·ABE. 

J4- DEVIL SILENCIEUX ADAPTABL 
SUR COLLECTEUR(S) D'ORIGIN 

• Se manient sans modilîcations sur le collecteur d'origine. 1 

apportent a votre machine : rendement, longévité. esthétique et 
sonorité devil. Homologuês UTAC·TPSI-ABE. Liste sur demand 
Motos de route: 1 ou 2 silencieux aluminium à rénexion anodis. 
argent. Tubes primaires émaillés noir. Motos trails: 1 si lencîel 
aluminium argent -+ 1 lube primaire à absorption peint noir. 

• Adaptable on the original manifold wilhout change. They br! 
to yom engine: efficiency,longevity, design and the "devil SOUIl( 

L iAC-TPSI-ABE homologated. List on reqllesl. Motorcycles for ra; 
1 or 2 aluminium silencers (renexion type), s il~·er anodized. Bla 
enzmeled primary tubes. Trail motorcycles: 1 .~i lver aluminium sil! 
cer ... 1 black painted absorption primaI"}' tuhe. 
• Konnen ohne anderrungen auf den originalkrümmer monti, 
werden . Sie bringen Ihrem Motorrad Leistungsfahigkeit, Langlet 
keit, gutes Aussehen und den devil·Klang. UTAC-TPSI-ABE lU 

lassen. Liste auf Anfrage. Fur Motorrader im Stra8engebrauch 
und 2 Aluminiumdâmpler mil Spiegelung, Silber anodisiert. V 
<!ere Roh re schwarz emailliert. Trail-Motorrader: 1 Sîlh 
Aluminiumdarnpfer + 1 vorderes Aufsaugrohr schwarz gestrich 

55 DEVIL ENDURANCE 
(El) 

SÉRIE 1 

• Il est conçu pour tes motards qui recherchent la performanc 
Le raccord 4/ 1 est du type compêtition, la sortie type enduran 
aVe( un perforé 0 73 mm in!. Peut être équipé d'un atlénuale 
de bruit 80010. Puissance maximum à tous les régimes ( -+ 411 
CV). Garde au sol à toute épreuve. Finition en peinture noire ma 
Enrore vicHhampion de France de la Montagne en 1985! 

• Designed for mOlorcyclists wilh better performances of lIu 
engines in mind. 4/ 1 competition-type union and endurance-ty 
oullel with a 13 73 mm int. bored part. May be fiued with 11 800 
noi~ reductioll system. Maxi power al ail engine speeds (-+ 4 
5 HP). Ali purpose ground clearance. Matt black paint finish. On 
more in 1985 Moulltain vice-champion of France! 

• Er isl gefertigt für motorradfahrer, die auf der suche nach le 
tun g sind. Die Verbidung 4/ 1 ist gcstaltet nach Renntyp, der AI 
gang nach Typ l..angstreckenrennen, mit einer Bohrung 0 73 inm 



Kann mil einem Schal!dam pler 80010 ausgestallet werden. GroSte 
Lesilung in jedem Bereich (+ 4 bis 5 C\~. Eine Bodenhaftung, die 
allen Situationen gerecht wird. Endfertigung aus matler schwarzer 
Farte, lm mer noch franzôsischer Vize-Meister im Bergfahrcn 1985 ! 

56DEVIL ENDURANCE SÉRIE 2 (E2) 

• Embout aluminium à absorption anodisé noir. Se monte sur 
le collecteur devil route serie 2 à la place du silencieux homolo­
gué. Caractéristiques .~irn i l a i res dU devil route série 2 sauf perfor-

mances : + 5 il 6 CV et niveau sonore = 100 OBA. Très belle 
fin it ion, Déri yê de la compétition. Pour les mOlards qui recher­
chent la performance, Embout livrable seul ou avec le 001-
Ie<: teur série 2 . 
• Black anodised aluminium absorption silenœr. Adapta­
ble on the devil serie 2 man ifo ld to replace the homologated 
silencer. Character istics sirnilar ta road serie 2 devil exœpt 
performances (+ 5 10 6 HP) and sonority level = 100 OSA. 
Beaulifu l fin ish. Com ing frorn the competition, il is designed 
for mOlorcycl ists ..... ith performance in mind. The silencer may 
be delivered alone or lIo'it h the serie 2 manifold. 

• Alum iniumendstfick mit absorption . Schwan anodi-
.. 5ier!. Wi rd auf den devil Kr fi mmer StraBe der Serie 

2 anSielle eines zugelassenen Oamplers montierl. 
Gleiche Eigenschaften wie der devil StraSe Serie 

2 auBer den Le i s tun~n: + 5 bis 6 CV und 
ein Klangniveau = 100 OBA. Sehr schOne 

Endfertigung. Ein Nebenprodukt aus der 
RennwerkSiatt. Pur Motorradrahrer, die 
Leistung suchen. End5tuck allein liefer­
bar oder mit dem Kriimmer der Serie 2. 

51nEVIL ENDURANCE SÉRIE 3 (E3) 

• Embout aluminium à absorption couleur nuire. Nouveau revê­
tement de surface, nouvelle connexion silencicux-œllectellr. Se monle 
uniquement sur collecteur deyil inox sérle 3. Conçu pour les motards 
qui recherchent la performance : gain + 5 a 30 cv ! Se renseigner 
selon modèle. Embout livrable seul ou avec le collecteur série 3. 
• Black aluminium muffler pipe, New su rface finish, new muffler­
to-rnanifold connecliun. Connects exclusivel)' la stainless steel devil 
manifold series 3. Designed fo r bikcrs looking fo r high performanœ: 
an p.xtra 5 to :«l horse power. according to mode!. Sold separatt l}' 
or ..... ith series 3 manifold. 

U N'" c: 

• Absorptionsansatz aus Aluminium, Farbe schwarz. Neue Verk­
!eidung der Obernkhe, neue Verbindung, Schalld.im fer - Verteiler­
kopf. Kann nur aul den Verteilerkopf devil , rostfreier Stahl. Serie 
3 montiert werden. Entwickelt rii r Motorradfahrer die eine hohe 
Leislung 511CtwJ1: Gewinn + 5 bis 3() PS ! Sîch je nach Madell daniber 
erkundigen. AnsalZ altein, oder mit dem Veneilerkopf Serie 3 lieferoor. 

J8S0RTIE ENDURANCE 
ADAPTABLE SUR 
COLLECfEUR(S) D'ORIGINE 

• Nouveau modèle créé suite à de nombreuses demandes, S'adaple 
sur le collecteur d'origine. Cas particulier des 4 en 1 d'origine en 
1 pièce: scier le pot en 2 selon instructions puis fixation mécani­
que d'une bague qui permet le démontage ou remontage du pol 
deyi] très rapidement Composé d'un tube primaire QI 76 et d'un 
emoout alum ini um endurance. 

• A new model design 10 mcet a growing demand . Can be fi tted 
la the original manilold. However, in the case of a one.pieœ "four 
in one", proceed as follows: saw the pipe in 1 ..... 0 as in the instruc­
tions fix on ring adaptOf allo ..... ing high speed assembly and disas­
sembly of Ihe de"il exhaust. Comprises one primaT}' tube 0 76 
and one endurance aluminium muffler accessory. 

• Neues Modell, auf zahlreiche Anfragen hin krciu!. Adaplier­
bar auf den Originalye rteilerkopf. Besonderheit, 4 in 1 ursprungl i­
chen Ausgang und einem Teil : Auspufr den Anweisungen 
entsprechend in zwei Teile siigen, dann mechanische Berestigung 
cines Rings, der das An- oder Abmuntieren des Auspufft opfes devil 
in kurzester Zei! ermôglichl. Zusammengcscf7.l ~lIS einem prima­
ren Ruhr 0 76 und einern lang haltbaren Aluminiumansatz. 

59 DEVIL PRODUCTION 

• Ensemble d'éthappemcnts étudié exclusivement pour les com­
pétitions de type production , endurance, course de côte, super 
bike , elc. Testé et mis au point au banc d'essai sur moteurs de 
120 à ISO CV. Fabriqué il l'un ité, avec des matêriaux sélectionnés, 
en acier ou inox, 4/ 1 ou 3 Y selon les résultats obtenus lors des 
essais. Utilisé en course par les meilleures équipes et pilotes. 

• Ëlhausi system set specially studied for competition (produc­
tion, endurance, hilldimb race, super bike ... ). Tested on the po ..... er 
test bench on engines tram 120 ta ISO HP. Made by unit with selected 
materials, steel ou stainless steel. 4/ 1 ou 3 Y depending of the lests 
resuUs. Used in races by the best teams and pilots, 

• Auspufninie, exclusiv entwickeJt fu r rennen des typs für 
produktions-ma.schinen, langstreckenfahzeuge, bergrennen, super 
bi ke USW. Getestel und ei ngestell t auf dem Pr ii fstand fii r Motoren 
von 120 bis 150 PS. AIs Einzelstucke hergestellt aus ausgcwiihlten 
Malerialien ..... ie Stah f oder rostfreiem 5tahl. 4/ 1 oder 3 Y, je nach 
den erzielten Ergebnissen wiihrend der Versuche. \I,'ird in Rennen 
von den beslen Mannschaften und Pilolen gefahren. 

40 SOUS-TRAITANCE 

• En marge de la production, devil développe en sous-t ra itance 
des échappements pou r molos spéciales à part ir d'un cahier des 
charges fourni ou non par le client. Ces échappements qu i ne sont 
réalisês que par série de 50 piè1::es minimum sonl ensuite commer­
t:ialisés cn exclusivité par le client. Devil réalise également tous 
tral'aux sur tube pou r tOlite l'i ndustrie. 

• Without ronnection with the production , devil manufactures sub­
wnlracted exhausls for special motorC)'cles. The manufacturing is 
(arried out from 3pecifications suppl ied or nol by the client. These 
exhaust systems, onlr manufactured by serie of 50 pieces minimum 
can be only sold by the client. Devil also manufactures aU ..... orks 
using tubes for an)' indus try. 

• Neben seiner 'produktion elltwickelt de,'i] als zulieferer auspuf­
fanl agen fur spezialmotorrader nad sonderauftragen seiner kun­
den. Diest Auspnffe , die in Sericfl zn mindestens Sû Stiick hergeSlellt 
werœn, werœn ausschlieBlichea!s F.xclusivitiit von den Kunœn lIo'ei, 
lervertrieben . f)cyil verv.' irklicht ebenfalls aile Mbeilen die Rohre 
ais i\usgangsmaterial haben für die industrie, 
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LISTE 
D'AFFECTATION MOTO 

15.11. 87 

K 100RS + RT lM + 85) 
KI OORS + RT l!" + 85) 

IHXJ R.;. llOOF .;. BO 
1000 CRR 
VF 1000 R 
VF 750 ... VF 1 uoo F·F2 
VF 750 R 
;50 nI. 900 llII 
J50CBX 
750 CBK , KZ 
600 XLM 

LISAGE ROLITIER 
FOR ROAIJ 

GEBRAUCH AUF STRASSEN 

31. ROllfE 1 (RI) 
32. ROllfE 2 (R2) 34. SILENCIEUX 
33. ROllfE 3 (R3) 

::l x ::l x 
=> => => => 
~ ~ w ~ 

t:; " t:; + ~ 
~ z ~ 

:l ':l ~ :3 ~ 

8 v; 0 "' '-' 

600CBR+ ~~~C~BR~. ____ ~ 1~~~~~~4-~~~ 
600 XLR 

rrt. 66:11 2 

~ XlR + 400 Xl R 
NS 400 R 

1300 .;. In jection 
1100 ZX 
1100 GrZ 
crz 1000 RX 
1000 GG , Rcplica 
100 J·R . lm 
Z 1000 .;. ZIR .;. ZZR 
Z lQOOST + Mt\Z + Il 
900 GrZR . 750 GPZR 
750 orx 
ZX 750 
Z iSO .;. GPZ ï50 ,. L3 .. lA 
Z 650 
GPZ600 K + 500R + ~I)(JR 

KLR 600 
Z400 J .;. Z5110 + GPZ550 
900 orZR . 750 GPZR 

GSXR 1100 
1100 Kalana 
GSX ,50 E , 1100 E + E5D Saul EF 
GS 1000 
GS 1000G + 850 G 
GS i50 
GSXRi50 
DR 600 S·R 

FZ R 1000 
FJ 1100 + 1100 
FZ i50 12 ~lG) 
FZ750 (1 FNI 
X.J 750 1" 9fIO 
XJ 650 
XTtioo ZE 
XT tiùO + Ténere SJuf ZE 
XT 500 + 400 
X.I ~I)O 

1= +="----1 52046 64054 R3 

60iHJ 

onl 60046 

8 n tfOO22 
:'I n 60022 
O--·-;:;6OO"'O"'7-t-~;;­
C . 60007 
C 

64050 R2 
66019 R3 

LISAGE COMPETITION 
FOR COMPETITION 

GEBRAlJCH NliR BEI WEITTBEWER 

35. r..~DURANCE 1 (El ) 
36. r..~DURANCE 2 (E2) 
3, . E.~DURANCE 3 (E3) 

38 . SORTIES 

~ 1--------------+11 t 

61 
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Les échappements DEVIL offrent un gJ in de poids et de Jluissance 
sensible loul en conscrvanl les réglages d·origine. Le montage esl 
très facile. Lint! avec fiche technique, ils sont garantis un an. 

DEVIL exhaust syslems provide il gain in weighl and power ..... hi le 
retaining original setlings. Assembly is very easy. Del ivered with 
fl lli n.~ inslruclions. they are quaranleed for one year. 

Auspuffanlagen \'on DEVIL zeichnen sirh durch cine Üf!wichtsers-
parnis und durch ein spürbares Mehr an Leislung aus . ail dies 
linier Wahrung der OriginaJeislellung. Die Montage ist sehr einfach. 
Gelierert mit Montageanleitung, die Garantie belrâgt 1 Jahr. 

Sur demande: liste des modèles homologués. 
n : Conserve la béquille centrale. 
0 : Permet le démontage du filtre il huile. 
31. 32. 33. 34.: Consommation inchangée a \"ite:sse égale. 
35. 36. 37. 38.: Consommation abaissée a ùtesse égale. 
35. 36. 37. 38. 39.: Usage roulier interd it. 

: Jusqu'à épuisement du stock. 
: Voi r sur tarif. 

E1} 18. 80016 : Jeux de 112 COQuil les. 
Préciser réferenœ du oolleaeur. 

List of homologated available on request. 
n: allows 10 f t 'Iain the centre sland. 
a : allows 10 strip the oi l mler. 
31. 32. 33. 34.: no change in consum ption al the sa.:1!E' speed. 
35. 36. 37. 38. : lower consumplion al1he same speed 
35. 36. 37 . 38. 39. : forbidden use on road. 
COLLECTEU R - manifold. 
SILENCIEUX .. si lencer. 
SILENCIEUX ADAPTABLE ORIGINE .. original adapl:abIe sil!nœr. 
SORTI E .. oulled .. PISTE '" lrack. 
Modèlf_~ homologués ., homologaled models. 
Modeles non homologués '" no homologated models. 
Sous-traitance '" sub contracting. 

: limÎled to available stock. 
: see our lariff. 

En 18. 80016: Sel of flx ing pieces. 
Please speciiy the manifold reference. 

Usle der zugelassenen Model1e auf Anfrllge erhiltlich . 
n : behall den Millelstànder. 
o : erlallbl das Abmontieren des Olfi lle~. 
31. 32. 33. 34.: bei gleicher Geschwindigkeil un\·erandener \'er· 
brauch. 
35. 36. 37. 38. : bei gleicller Geschwindigkeil geringerer Verbrauch. 
35. 36. 37. 38. 39.: Bellutlung auf der Strasse unlersagt. 
COLLECTEU R - Krummcr. 
SILENCI EUX ~ Dampier. 
SI LENCI EUX AD,\PTt\BLE ORIGI NE :: Anpassbarer Dampfer. 
SORTI r. :: Ausg~ng . PISTE "" Renns trecke. 
Modèles homologués - ZugeJas-o;ene Modelle. 
Modèles non homologués .. Nicht Zugelassene Modelle. 
Sous-traitance .. Zu Lieferung. 

: 50 lan~ die Vorrale reichen. 
: Siehe unseren Tarif. 

El} 18. 80016 : Halbschalensatz. bitte bestÎmmen Sie die 
Referenz des Krummers naher. 

18 ACCESSOIRES DE MONTAGE 
FITTING ACCESSORIES 
MONTAGE ZUBEHOR 

IIDIIDI t--- 157 mm -----l 

o 40 
3i 

'12.5 ·15 '18 
39.7 42,3 45.5 

• Réducteur de '21 zingué 8. 13 ut iles. A couper ou fendre a 
o SQuhaile. Fixation par coll ier ou brasu re. 

• Zinc plaled reducer of 0. 8 useful diameters. To cul or spi 
ilCCOI'ding to the .... 'ished diameter. Fixing ..... ~h clam~ or by soldef i~ 

• Veninkter Durchmesserreduziereinsalz. 8 0 verwendbal 
Zum Schneiden oder Spalten auf den gewunschten Durdllilessci 
Beiesrigung durch Ringflansch oder Schwei8en. 

mm 
t- :JO -1 

~ (g (Q 
0 37 38,5 '12 

40 '11.5 .J.\ 

. Jeux de 3 bagues réduclrices de 0 c.ademiées el fend us. UI1 
Iisab!es separement. Fixation par collier. 

• Sel oC 3 reduœrs sleeves of 0. Manuf~clured in radmi ull1 
pllted steel and split. Can be uset! separately. C l amJ}-fastenin~. 

• Sail \"On 3 Reduzierringen mit 0. Kadmiert und gasp.1lten 
Gttrennt vc"",·endbar. Rerestigung durch Ri ngnansch . 

mm 
• Colliers A. 

Acier zingué B. 

~ 0 • aomp' A. 
Zioc·plaled steel B. 

• Ringtlansche A. 
\ 'erzinkler Stahl B. 

A B 

A 80021 0 ij 80028 0 58 
80024 0 45 811029 0 64 
80025 0 48 80030 0 76 
80026 0 52 80035 0 68,5 
8002 i 0 54 

mm mm mm 

:J " ~~ 
Qb 
~B A 

• Inox poli A. 
~ 

Fonle zinguée ou acier. Zinc bichromale B. 

• Polish slainless sleel A. 
Zinc casting or sleel. Bichrome·plaled zinc A. 

• Rostfreier Stahl. 
Veninkler guss oder Siahl . Z ..... eÎ·verkromles Zlnk . B. 

A 80031 0 60 H 811033 0 45 
80032 0 76 811034 0 56 
80038 0 82 

19 EMBOUTS A'Il'ÉNUATEURS 
DE BRUITS 
END PIECE NOISE LIMITER 
DAMPFER EINSATZ 

llIIII1lII 
mil ~!Y'1îi_~ ~/@. 
lIIlIDI 
• Diminue de 10 DBA = le bruit des sorties non homologuées 
Zingués. 
800 10 : POur sortie endu rance 1 (Cylindrique) 

o 73 mrn in!. Fixation pM rivr!l s. 
80011 : Pour sortie piste con i4ue 

o 73 mm in!. Fixalion par rivelS. 
A util iser il moins de 6000 T/ nln. 

8U03ï. Pour sorties endurance !nala série 2 0 ,16 mm ex!. 
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• Oecreases by JO OBA the no homo]ogated outlets noise. Zinc 
plaled mode!. 
80010 : for 1 endurance oullet 

e;l73 mm inl. fixing with rivets. 
8001 1 . Por conica! [rack oulle!. 

o 73 mm inl. Fixing with rivels. 
80037: Pur serie 2 moto endurance oullels, 0 46 mm ex!. 

• Verminderl urn Etwa 10 OBA das Gerausch der Zugelassenen 
Ausgii.nge. 
80010: Pur Enduro I-Ausgang. 

o 73 mm innen. Befesligung durch Nieten. 
8001 1 : Fur konischen Pistenausgang. 

o 73 mm innen. Befestigllng dllfCh Nieten. 
80037 : fur Serie 2 Motorrad Haltbarkeitsaugànge, el 46 mm ex!. 

20 PEINTURE HAUTE 
TEMPÉRATURE 
HIGH TEMPERATURE PAINT 
HOCHTEMPERATUREFARBE 

1200' F = 650'C 

• Peinture haute température en aérosol de 368 g el 425 g. 
Résiste Il 12OQ°F' (650"C]. Sèche en 15 a 30 min. Idéale pour pein­
dre et entretenir les collecteurs el tubes d'échappements auto el moto. 
Dispon ible en noir ; Réf. 98011 ou rouge : 98012. 

• High temperalure paint supplied in 368 g and 425 ml paint 
spray can o Opposes 1200"F (65O"C). Drying lime: from 15to 30 mn. 
Ideal for the paining and maintaining of car and motorcycle mani­
fo lds and pipes. 
A\'ailable in black: ref 98011 or red: 98012. 

• Hochtemperaturbarbe in der Spraydose von 368 g und 425 mL 
Hitzewiderstand bis t2000F' (650°C). Trocknet in 15-30 Minuten. 
Ideal zum Streihechen. Zur Wertung der Krùmmer und Roh re der 
Auspuffanlagen \'on Auto lind Motorrad. 
Verfugœr in schwarz Ref. 98011 oder rot Ref. 98012. 

24 CONTRAT COURSE DEVIL 
DEVIL CONTRA CT FOR RACE 
RENNVERTRAG DEVIL 

• DINII, aide les }cunes piloles il équiper leur molo. Contre pre­
sentation de la Licence et œ la signature du "Contrat Course DEVI L~, 
vous pouvez obtenir des remises sur l'achal de matériel compéti· 
tion de notre fabrication et toucher des primes substantielles. Tout 
renseignement complementaire sur simple demande à: 
DEVILServ;œ Course, B.P.14, MARIGNIER 74130 BONNEVILLE. 

• OEVIL helps young pilols \0 equip their motorcyde. By sho­
.... ·ing yOlir licence and signing our "DEVI!.. Race Contracl", you 
can recei\'e premium and oblain discounts on our material brin· 
ging power and security. Ali further information on simple request 
to devil. 

• m:VlI, hil fi iungen Piloten ihr Motorrad auszustatten. Gegen Vor­
lage ihrer Rennlirenz und der Unterschrifi unler den "Vertrag Wel!­
bewerb DEVIL" kônnen sie Praemien bekommen und Preisnachlasse 
bei uns Bekommen fuer Leistungs- und Sicherheitsmateria! unse­
rer Herslellung. Sie bekommen weitere Auskunhe aul einfache 
Anfrage von lins. 

25 MATÉRIEL PUBLICITAIRE 
ADVERTISING MATERIEL 
WERBE MATERIAL 

point de ven te 

devil 

• 81102: Présentoir moto complet avL'C panneilu 81 103 el col· 
liers. Pour = 10 pièces. Livré peint noir dans un carton de 12 kg 

81103: Panneau l faces PVC. Peut s'utiliser il l' intérieur ou 
il l'extérieur, posé sur un comptoir, fixé au mur ou suspendu. 
FI: 46 x50. 

81106 : Enseigne lumineuse DEVIL. Pour intêrieur et extérieur. 
In.'>Cription "DEVll. point de vente" sur les 2 faces. 

• 81102: Complet di .. play unit regarding motorcycJes, wilh panel 
81 103 and clamps. for aoout 10 pieces. Black painted model sup­
plied in a 12 kg cardboard. 

81 103: Panel with 3 faces concerning advice cenlers. Can be 
use<! ioside or oulside. set on a shop counter, fixed on a wall or 
suspended. Pt: 46 x 50. 

81106: DEVIl. lumioous sign-ooard. Can be used ins ide or 
oulside. Inscript ion "OEVIl. salt!; centre" on the 2 faces. 

• 81102: Werbeslander Motorrad. komplett mit Platte 81103 und 
Berestigungen. Fur etwa 10 S!:ikk. Geliefer! schwarz gestrichen in 
cinen Karlon von 12 kg. 

81103: 3-Seilige Platte aus PVC. Kann im Raum oder 
auSerhald verwendel ",erden, kann auf die Theke gesteltl, an der 
Wand befestigl oder an der De:::ke aufgehângl w'erden. Cr6&:! 46 x 50. 

81106 : l.euchtreklame DEVll.für innen und auSen. Beschrif· 
tung "DEVIL Verkaufsgeschift" auf beiden Seiten. 

DIIIII 

• 81104 : Coupe-vent DEVIL. Blanc el rouge. 3 tailles disponi· 
bles: T3-T4-T5. Tissu: Taslan, fermé aliX manches et en bils. 

81107 : Chem isette DEVIL. Blanche. 

• 81104 DEVIl. Jacket. White and Ted. 3 a\'ailables sires 
BIIOL DEVIL shirt. Wh ite. 

• 81104: OEVI["'81ouson wei&-rol in drei GroSen lieferbar. 
~IIOL DEVll. Polohemd. Weiss. 

IEIIIIJII 

~ 
• . Casquettes OEVIL. T)'J}C américaine longue visière. Blanche el 
rOlige. Taille réglable. Tissu el filet. 

• DEVIL cap. Wh ite and red 

• DEVll.-Miiue. Weiss und rot 

IIIIIIIIIII!III 

• 81023: Bande pare-soleil DEVIL. Fond blanc pour vo it ure et 
camion. 

81029: Bande pare-soleil DEVIL. Fond bleu transparent. 

• 81023: DEVIL sun-shield adhesive tape. White background fo r 
cars and trucks. 

81 029: DEVIL sun shield adhesi\'e tape. Clear blue background. 

• 81023: Aul'klebbare Sonnenblcndc DEVIL Schweis.'K'r Crund 
rur Autos und Lastkraftwagen. 

81029 : Aufklebbare Sonnent»eode DEVIL Durchsichti!o,'er blauer 
Grund. 

• Broderies DEVIL 3 couleurs. 

• Df.VIL badge§ 3 oolou rs. 

• Gestickte OEVll. abzeichen 3 Farben 

81022: 270,80 mm 
81008: t45x45mm 
81009: 78x26mm 

IIIIIIII Idëvill 
IdëVill 

IIIIIIII 

IIIIDII 
IIIIIIII 

• Adhésifs . 
• Stickers. 
• Aul'kleber. 

MATÉRIAU 

1 devï1l 

Idevill 

... ... ... •• •• • • 
It It It 
" IlC " 

ALU h. tempo rvc Inscription Dimension Utilisation 

Pœ ~'" PIIB 81010 CANA M 980 x 265 
f(l;t;f1Iisinjs~..i Blooi DEVIL 950,265 
Fcr i·~aint BlOO2 DEVIL 440:-: 130 

BIOII CA NAM 290, 81 
81003 DEVIL 270 x 80 
81024 DEVIL 208' 65 
81020 DEVIL 180,127 
81004 DEVIL 180' 55 

81013 81012 CANAM 180 , 50 
81006 81005 DEVIL 145 x 45 
81015 81016 INTER 145 x 45 

8101 i INTER 90, 25 
81014 CM'lAM 90' 25 

81019 8100ï DEVIL 65, 20 
81018 DEVIL Ge 145x 45 
81025 DEVI!, 

WINNERS 145 x 45 
81026 DEVIL 

BOXER 14.5 x 45 
8102ï or DEVIl. 

WINNERS 145x 45 
81028 DEVIL 

MASTERS 110>: 38 
81030 DEVIL 

WINNERS 102, 35 

DOCUMENT NON CONTRACTUEL 
DOCUMeNT NOT STIPULATEO SV CONTRAC1' 
DOKUMENT NICHT VERTRAGLICH. 

Arceaux 
Rollbar 
Uberrollbugel 

(PlaQlie Pub). 
(plaque Pub.] 

(plaque Plib.) 
{Plaque I)ub.) 

(Plaque Plib.) 

(Plaque Puh.) 

(plaque Pub.) 

(plaque Pub.) 

(plaque Pub.) 



d~f'lil," 
Route de Bonneville. 
74130 Bonneville 

B.P.14 
MARIGNIER 
• FRANCE 

Tél. Slandard 50.34 .60.05 + 
Tél. Commandes 50.34.65.63 + 

Tél. Services Techniques 50.34.65.19 
Télécopie Téléfax 50.34.02.96 

Télex 385 588 F . 

d~yil." SOCl61é d·e~plolllll,·on des EI5 DEVIL 
Cllp,t .. ' de 890000 F . SIRET 32/ 030 .32000 13 . APE JltJ 

Re Bonneville B 321 030 132 HM. 321 RM 74 

Tous systèmes 
Sous-traitance 

d'èchappements Autos et Motos Arceaux de sécurité 
sur tubes Tronçonnage, Cintrage, Parachèvements 

acier et alu 
et soudures 

S.A.l6632/95 
Marign ier, le 15/11/87 

TARIF PUBLIC TTC MOTO 
FRANCE MÉTROPOLITAINE ET CORSE 

(Relevé au 15. 11 .87 et donné à titre indicatif) 

Réf. Prix Réf. Prix Réf. Prix Réf. Prix 

52010 1 366,00 53016 1 200,00 60006 665,00 64002 2650,00 

52012 1 366,00 53019 1 200,00 60007 665,00 64009 2650,00 

52016 1366,00 53020 1 925,00 60016 1 284,00 64012 2650,00 

52018 1 366,00 53022 1 200,00 60018 1 284,00 64013 2650,00 

52020 1 366,00 53023 1 200,00 60019 1 284,00 64014 2650,00 

52023 1 366,00 53024 _ ~ 200,00 60021 1 284,00 64017 2650,00 

52024 1 366,00 53025 1 925,00 60022 1 284,00 64018 2650,00 

52025 - 1 480,00 53028' Winners 60023 1 284,00 64019 2650,00 

52029' G.G. 53029 1 200,00 60024 - 1 390,00 64020 2650,00 

52030 ' G.G. 53030 1 200,00 60029- 878,00 64021- 2870,00 
52031 1 366,00 53031 1 294,00 60030 - 878,00 64042' G.G. 
'52032 ' G.G. 53032 2080,00 60033- 878,00 64043' G.G. 
52033' Winners 53033 1 294,00 60036' G.G. 64044 2 650,00 
52037' G.G. 53034 2080,00 60037' G.G. 64045' G.G. 
52038' B.B. 53035' G.G 60038 1 284,00 64048 ' Winners 

52039 2729,00 53036' G.G. 60040 ' Winners 64050 2975,00 

52040 2729,00 53037' G.G. 60041 ' Winners 64051 2975,00 
52041 1 025,00 53038 2 080,00 60045 1 950,00 64052 3120,00 

52042 1 025,00 53039' WR 60046 1 950,00 64053 3120,00 

52043 1 025,00 53040' MR 60047 2095,00 64054 3620,00 

52044 1 025,00 53041 2525,00 60050 2 095,00 64055 2975,00 

52045 1 445,00 53042 2080,00 60051 665,00 64056 3539,00 

52046 1 240,00 53043 2080,00 60052 3960,00 64057' Winners 

52047 1 025,00 53502' G.G. 60053 3960,00 64059- 2850,00 

52048 1 350.00 53503' G.G. 60054 6960,00 64060' Winners 

52051· 1 450, 00 53504' Winners 60056 2380,00 

52053 1 350,00 53505' Winners 60057 1 950,00 64061 2 750,00 

52054 1 350,00 60058 - 2 189,00 64062 3539.00 

52055 1 350,00 54012 - 1415,00 60059 3960,00 64063 3539,00 

52056 2290,00 54013- 1415,00 60060" G.G. 64065 3730,00 

52057 1 350,00 54014- 1415,00 60062- 1 400,00 

52058 2290,00 54015- 1415,00 60063' Winners 65003- 1 690,00 

52059 2650,00 54016 - 1415,00 60064 1 400,00 65004- 1 690,00 

52060 2290,00 54019 1545,00 60065 2189,00 65005- 1 690.00 

52061 2290.00 54020 1 545,00 60066 2189,00 

54021 - 1415,00 60067' WR 65008- 1 690,00 

52506' Winners 54022- 1415,00 60068 2380,00 65009 - 1 690,00 

52507' G.G. 54023 1545,00 60069 665,00 65018 3150,00 

53005- 812,00 54024 1545,00 60071' G.G. 65019 3 150,00 

53007- 812,00 54025 1 545,00 60072 ' G.G. 65020 3 295,00 

53010 - 812,00 54026 1 545,00 60073' G.G. 65023 3 150,00 

53011 - 812,00 54027 1 545,00 60074 3960,00 65024 5885,00 
54028 1 545,00 65025 5885,00 

530 14 1 200,00 60075' MR 65026 8885,00 

53015 1 200,00 60005 665,00 60505 6960,00 65028 5885,00 

G,G: GODIER GENQUD, ZA, Route d'Annemasse, 74160 SAINT-JULIEN - Tél. 50.49.33 .25 
8 .B .. BOXER BIKES. 16, Boulevard Carnot , 31000 TOULOUSE - Tél. 61 .62 .88 .98 
WA. WINNEAS : 34 , rue de Pontoise, 95870 BEZONS - Tél. 30.76.14.45 
MA : MASTERS, 36, rue Laplace, 92700 COLOMBES· Tél. 47.80.80 ,80 

Réf . Prix 

65029 3580,00 

65030 3150,00 
65031 _ 3389,00 

65032' Winners 

65033 2600,00 

65034 3389,00 

65035 3 483,00 

65036' MR 
65037 3674,00 

65038' G.G. 
65039' G.G. 
65040' G.G. 
65041 5885,00 

65042 WR 

66005- 2080,00 

66006- 2080,00 

66007- 2080,00 

6600a- 1 725,00 

66010- 2080,00 

66011 2210,00 

66012 2210,00 

66013 - 2 080,00 

66014 - 2080,00 

66015 2210,00 

66016 2210,00 

66017 2210,00 

66018 1855,00 

66019 2210,00 

71004 310,00 

71006 62,00 

80010 147,00 

80011 147,00 

80013 31,00 

80014 31,00 

80016 74,00 

80020 6,60 

80021 6,60 

80022 6,60 

80023 7, 40 

80024 7,40 

Réf. Prix Réf. Prix 

80025 7,40 81103 
80026 7,60 81104 198,00 

80027 7,60 81105 66,00 

80028 7,60 81106 
80029 8,40 811 07 198,00 

80030 Il,50 

80031 81,00 98011 90,00 

80032 81,00 98012 90,00 

80033 105,00 

80035 11,50 

80036 445,00 

80037 74,00 

80038 81,00 

81001 52,00 

81002 26,00 

81003 Il ,00 

81004 10,00 

81005 9,00 

81006 Il,00 

81007 6,00 

81008 32,00 

81009 15,00 

81010 52,00 

81011 Il ,00 

81012 9,00 

81013 Il ,00 

81014 6,00 

81015 Il ,00 

81016 9,00 " 81017 6,00 

81018 Il ,00 

81019 9,00 

81020 11 ,00 

81022 66,00 

81023 40,00 

81024 11,00 

81025 Il,00 

81025 Il ,00 

81026 11,00 

81027 18,00 

81028 11.00 

8 1029 40,00 

81030 Il ,00 

8 1102 
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